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Osier spopad med senatorjem Vandenbergom I a n A n c 1 / o n n k n O n n p h m S L 
in Homer Martinom radi Wagnerjeve postave J a p O I l & K c U I C M U W « 1 _ 
New York, 7. oktobra. Tekom 

javne debate sta se včeraj ostro 
spopadla republikanski senator 
Arthur Vandenberg iz Michi-
gana, o katerem se govori, da bo 
prihodnji republikanski predsed-
niški kandidat, in Homer Mar-
tin predsednik avtne unije. 

šlo se je radi Wagnerjeve de-
lavske postave. Vanderberg je 
napadal postavo, češ, da daje de-
lavcem prevelike pravice v škodo 
drugih stanov, in da bodo delav-
ci v kratkem sprevideli, da jim 
Wagnerjeva postava škoduje. 

Vandenberg je priznal delav-
cem nekatere pravice, kot da za-
htevajo pisane pogodbe z deloda-

jalci, hvalil je inteligentno vod-
stvo avtne unije, toda kritiziral 
je nepostavne štrajke, ki so, se 
pripetili pri General Motors. 

Njemu je odgovarjal Homer 
Martin, predsednik unije avto-
mobilskih delavcev, ki je izjavil, 
da je Vanderberg sovražnik vsa-
ke delavske postave. Vandenberg 
je bil prvi, ki je glasoval proti 
Wagnerjevi postavi in ni čuda, 
da jo želi tudi sedaj ubiti. 

Da je Wagnerjeva postava po-
magala delavcem je razvidno iz 
dejstva, da se je število štrajkov 
znižalo, da so podpisani številni 
kontrakti in da se delavcem v in 
dustriji izboljšujejo plače. 

-o— 

Cerkveni koncert 
Slovenski cerkveni pevski zbor 

"Ilirija' 'od fare Marije Vnebo-
Vzete na Holmes Ave. priredi v 
nedeljo 10. oktobra velik cerkve-
ni koncert. Začetek ob 2:15 po-
poldne v cerkvi. Za koncert je 
vodja zbora g. Martin Rakar iz-
bral posebno priljubljene pesmi, 
in je občinstvo tudi prošeno, da 
sodeluje s petjem. Saj moški ta-
ko radi zapojejo v kakih dvora-
nah, pa naj še v cerkvi poskusi-
jo in dvignejo s petjem svoja sr-
ca k Bogu. Po končanem koncer-
tu bo imel odlični govornik Rev. 
Vital Vodušek slovenski nago-
vor, nakar bo podeljen blago-
slov z Najsvetejšim. Po konča-
nem koncertu pa bo domača za-
bava na cerkvenih prostorih. Ni-
komur ne bo treba trpeti lakote 
in žeje. Kdor bo srečen bo lahko 
peljal domov tudi živega janjca. 
Ves dobiček prireditve gre v pla-
čilo stroškov s prebarvati jem 
cerkve. Pridite, lojalni farani, in 
pomagajte vsak po svoje! 
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Tokio, 7. oktobra. Japonska 
bo šla do skrajnosti, da se ustav-
lja vsakemu vtikovanju tujezem-
ske velesile v kitajske zadeve, je 
izjavil danes odgovoren uradnik 
zunanjega ministerstva. Japon-
ska se niti ne ustraši Zedinjenih 
držav, je nadaljeval uradnik. 

Ta izjava japonske vlade je 
prišla, ko je državni oddelek 
ameriške vlade v Washingtonu 
označil japonsko vlado za napa-
dalko. Pregled uradnega in ne-
uradnega mnenja na Japonskem 
je podal rezultat, ki kaže, da je 
sleherni Japonec pripravljen na 
največje žrtve v sporu med Ja-
nonsko in velesilami. 

Japonsko naziranje je, da mo-
ra biti vojna na Kitajskem kon-
čana z veliko japonsko zmago in 
to čimprej mogoče, naj velja kar 
hoče. Japonska prej ne odneha, 
dokler ne leži Kitajska na tleh. 

Govor predsednika Roosevelta 
v Chicagu, v katerem je pove-
dal, da bo potreba nanesla, da se 
napadalni narodi postavijo v 
"karanteno," to je, da se izloči-
jo iz družbe mirnih narodov, je 
Japonce še bolj podžgal V istem 
času pa zatrjujejo japonski ge-
nerali, da bo japonsko-kitajska 
vojna končana v štirih mesecih 
s popolno zmago japonske ar-
made. 

Japonci se zanašajo na običaj-
no počasnost velesil, pa tudi na 
razne spore, ki prevladujejo med 
velesilami Evrope, nadalje pa na 
dejstvo, da Zedinjene države ne 
bodo skupno nastopile z evrop-
skimi državami. 

Japonci vidijo pred seboj do-

Coughlin kritiziran 
Detroit, 7. oktobra. Detroit 

ski nadškof Most Rev. Ed.ward 
Mocney, je danes javno cenzuri, 
rul Rev. Charles Coughlina radi 
njegovih besed, ki jih je izjavil 
te dni o predsedniku glede ime 
novanja Hugo Blacka za sodnika 
najvišje sodni je. Rev. Coughlin 
je nedavno izjavil, da je bil pred-
sednik Roosevelt "osebno zabit," 
ko je imenoval Blacka za sodni 
ka. Nadškof Mooney, ki je pred-
stojnik Coughlina, je izjavil na 
pram časnikarjem, da Rev 
Coughin ni njemu pokazal svoj 
govor, in da javno močno obža-
luje besede, katere je izgovori 
Rev. Coughlin napram predsed 
niku. Rev. Coughlin bi mora 
prej vprašati dobre prijatelje za 
nasvet, predno je izustil tako 
zlcčeste besede. 

O'DONNELL JE N A Z N A N I L S O D E L O V A -
NJE Z A D E M O K R A T A McWILLIAMSA 

godke*iz leta 1931-1933, ko so 
japonske čete zasedle Mandžuri-
jo. Tudi tedaj so evropske drža-
ve protestirale, toda ostalo je sa-
mo pri grožnjah. Mandžurija z 
30,000,000 prebivalci, je postala 
japonska last. 

Kakor hitro pride do zmage, 
računajo Japonci, tedaj bo stal 
svet faktom, ki se ne da več 
spremeniti. Na enak način je 
Musolini podjarmil Abesinijo. 
Dasi je vsa Liga narodov nasto-
pila proti njemu, pa so morale 
velesile molče pogoltniti poraz 
Abesincev in proglasitev laške-
ga imperija. 

Sleherni Japonec danes čuti, 
da je bodoča usdda Japonske od-
visna od uspešnega zaključka 
vojne na Kitajskem. Ako Ja-
ponska zgubi, pade globoko in se 
ne bo mogla več zoperstavljati 
Rusiji, svoji starodavni nasprot-
nici. 

Eden izmed poveljnikov ja-
ponske armade na Kitajskem, ge-
neralni lajtnant Kito, je izjavil, 
da bo Japonska na vsak način 
zmagala najkasneje v šestih me-
secih, nakar bo stavila Kitajcem 
sledeče predloge; 

Kitajska se mora odpovedati 
vplivu komunizma in obljubiti 
boriti se proti njemu. Enako po-
godbo ima Nemči ja z Japonsko. 

Kitajska vlada se mora reor-
ganizirati v političnem smislu in 
zasledovati prijateljsko politiko 
z Japonsko. Vsepovsod mora so-
delovati z Japonsko. 

V severni Kitejski se ustvari 
pet provinc, ki imajo svojo v'a-
dc, in ki je pod nadzorstvom ja-

Japonska namerava udariti Zedinjene 
države in Anglijo na trgovskem polju 

ponskih civlinih in vojaških 
oblasti. Japonci smatrajo sever-
no Kitajsko, da je popolnoma 
odvisna od njih .vpliva. 

Washington, 7., oktobra. Vla-
da Zedinjenih držav bo najbrž 
dobila povabilo od Lige narodov, 
da se udeleži posebnega posveto-
vanja, ki naj določi, kako naj 
nastopi Liga narodov proti na-
padalni Japonski. 

Dobro poučeni krogi so prepri-
čani, da ameriška vlada ne bo 
sprejela tega povabila, ker neče 
svojih korakov usmeriti s kora-
ki evropskih držav, pač pa na-
stopati popolnoma na svoj račun 
in odgovornost. 

Obenem je koncil Lige naro-
dov sklenil vprašati Rusijo in 
Nemčijo za mnenje. Obe državi 
imati svoje interese na Daljnem 
vzhodu. Nemčija ni članica Lige 
narodov. 

S tem, da je ameriška vlada 
pctom svojega državnega oddel-
ka javno imenovala Japonsko za 
napadalko, je položaj nastal na-
pet. Težko da bi Zedinjene drža-
ve ostale samo pri besedah. 
Predsednik Roosevelt se je sam 
izrazil, da je položaj zelo, zelo 
resen in nevaren. 

Iz Rima se poroča, da se v fa-
šističnih krogih čudijo, če Roose-
velt misli resno aH ne glede bo-
ja za mednarodni mir. _ Laške 
oblasti so mnenja, da Roosevelt 
ni dovolj močan, da bi dal pod-
poro svojim besedam. 

"Naj se zgodi, kar hoče," je 
dejal zastopnik ministra za tu-
jezemske zadeve, "Italija bo pri-
oravljena." 

Tokio, 7. oktobra. Japonska 
trgovinska komisija je odloči'a, i 
da mora prepovedati import naj-
manj 300 lcomoditet ali pa jih 
znižati kolikor mogoče, da se 
ohrani japonska denarna moč v 
kitajsko-japonskem konfliktu. 

S tem bo zlasti Amerika pri-
zadeta. N. pr. Japonska kupi 
vsako leto za $100,000,000 vred-
nosti bombaža, večinoma v Ame-
riki. Japonska komisija je odre-
dila, da se zniža ta import bom-
baža na $60,000,000 letno. 

Japonska je tekom leta 1937 
za $217,000,000 več blaga kupila 

v tujezemstvu, kot je sama eks-. 
pertirala. Ta denar je šel iz de-
žele, toda radi vojne Japonska 
silovito potrebuje ta denar. 

Zedinjene države bodo tudi 
prizadete, ker namerava Japon-
ska jako omejiti importiranje 
jekla, avtomobilov in petroleja. 
Vse to je dobivala iz Amerike. 
Omejeno bo tudi importiranje 
lesa. 

Francoska vina in avstralska 
volna so izvzeti, dočim se bo po-
polnoma prepovedalo importira-
nje kemikalij, mila, pive, kozme-
tičnih sredstev in enakega blaga. 

Zlatko Balokovič 
Vodstvo The Cleveland Or-

chestra, nam sporoča, da bo iipel 
slavni jugoslovanski virtuoz g. 
Zlatko Balokovič v Clevelandu 
dva koncerta, in sicer v četrtek 
24. februarja in v soboto 26. 
februarja, 1938. Pri obeh kon-
certih bo igral najnovejše ustva-
ritve na glasbenem polju. Tekom 
svojega bivanja v Clevelandu bo 
g. Balokovič s svojo soprogo gost 
Adelle Prentiss Hughes, pod-
predsednice "The Musical Arts 
Association." Balokovič se na-
haja že v Zed. državah, kjer 
ostane do 1. marca, 1938. Potem 
gre na evropsko turnejo, kjer 
bo gostoval do 1. junija. Dne 
18. in 19. novembra se bo naha-
jal v Chicagu, dne 6. decembra 
v Milwaukee, dne 20. in 21. janu-
arja v Los Angelesu. V Cleve 
landu bo cena vstopnicam za 
njegov koncert od 50c do $2.50. 

Ely na sodniji 
Nasprotniki sedanjega župana 

Charles Elya bodo danes ali ju-
tri vložili na Common Pleas sod-
niji tožbo, s katero nameravajo 
odstraniti župana Elya iz urada, 
kev je baje očitno kršil postavo. 
t>o včeraj so imeli nasprotniki 
•Elya že en tisoč podpisov proti 
njemu. Voditeljica nasprotnikov 
Župana Elya je neka Myriam 
Strassburger, ki je odvetnica. 

Union Trust banka 
Generalni državni pravdnik 

Herbert Duffy se je včeraj mu-
dil v Clevelandu glede reorgani-
zacije Union Trust banke, toda 
Povedal ni, kdaj bo dovoljeno 
hanki zopet začeti s poslovanjem. 
Duffy proučuje načrte že tri me-
sece, ne da bi mogel priti do pra-
nega zaključka. 

Walter O'Donnell, neodvisni 
demokrat, ki je bil pri zadnjih 
primarnih volitvah na tretjem 
mestu, je včeraj izjavil, da se 
je pridružil redni demokratski 
stranki in da bo deloval za izvo-
litev McWilliamsa za župana. 

O'Donnell je že nastanjen v 
glavnem stanu demokratske 
stranke. Obljubil je popolno in 
harmonično delovanje z vodite-
lji stranke. V istem času se pa 
stranka pripravlja za zadnja 
dva tedna kampanje z vso ener-
gijo. 

Sinoči se je udeležilo važne 
konference v glavnem stanu 
McWilliamsa, demokratskega 
kandidata za župana, več kot 
1,000 zastopnikov raznih na-
rodnostnih skupin. Tudi Sloven-
ci z Mr. Mihelichem na čelu so 
bili častno zastopani. 

Vsi zastopniki narodnostnih 
skupin so poudarjali, da je tre-
ba razviti najbolj živahno in 
resno kampanjo. Zastopniki 
narodnostnih skupin so ostro 
obsojali republikanca Burtona 
in izjavili, da morajo vsi vodi-
telji narodov v Clevelandu iz-
redno močno nastopiti proti 
Burtonu radi njegovega proti-
delavskega stališča. 

Felix Matia, kampanjski vod-
ja za demokratsko stranko, je 
izjavil, da je eksekutivni odbor 
stranke sklenil prirediti tekom 
kampanje najmanj dva hišna 
shoda v vsakem precinktu vsa-
ke varde, da se pridobi volivce, 
da se zavedajo važnosti volitev 
in pridejo 2. novembra v voliv-
no kočo. 

Walter O'Donnell je včeraj 
podal izjavo, v kateri pravi, da 
je prišel do zaključka, da če 

Cleveland želi boljšo upravo jo 
bo dobil mnogo prej pod Mc-
Williamsom kot pod Burtonom. 
Burton je reakcijonarec starega 
kopita. 

Nadalje je dejal O'Donnell, 
da tekom primarne kampanje 
mu je ostal Burton dolžal odgo-
vor na več važnih vprašanj, na 
katera bo moral Burton sedaj 
odgovarjati. .Vprašanja so: 
Kakšne interese zastopa Bur-
ton? Interese kapitalizma ali 
povprečnega meščana in de-
lavca? 

Nadalje: Burton je izjavil, 
da bo vodil napredno kampa-
njo za delavstvo. Ali je poziv 
vojaštva v Cleveland, strojne 
puške in topovi "napredna 
kampanja" za izboljšanje de-
lavskih razmer? Delavski kot 
neodvisni glasovi niso prišli na 
dan pri primarnih volitvah. Po-
kazali se bodo 2. novembra. 

Končno je O'Donnell kritizi-
ral sedanje vodstvo demokrat-
ske stranke. Rekel je, da v 17. 
letih smo v Clevelandu izvolili 
samo enega demokratskega žu-
pana. "In če McWilliams to pot 
ne bo izvoljen, je nekaj narobe 
pri vodstvu in voditelji, Gong-
wer, Sweeney ter Mrs. Pyke bi 
morali odstopiti. Demokrati mo-
rajo dobiti potem nove vodite-
lje." 

Ženske se morajo odkriti 
na najvišji sodniji 

Washington, 7. oktobra. V 
dvorano najvišje'1 sodnije Zedi-
njenih držav je včeraj dospela 
neka ženska odvetnica, ki je ime-
la klobuk na glavi. Toda usluž-
benci najvišje sodnije so takoj 
prihiteli in primorali žensko od-
vetnico, ki ni hotela povedati 
svojega imena, da je klobuk od-
stranila. Vse ženske morajo pri-
ti odkrite na najvišjo sodni j o, 
obenem jim je prepovedano žve-
čenje gumija, ne smejo se šmin-
kati in ne smejo glasno govoriti 
ali smejati se. 

—o-

Odprti ja pekarije 
V soboto se vrši odprtija no-

ve pekarije na 6124 Glass Ave. 
Izvrstno pecivo in kruh na raz-
polago. 

Zenith radiji 
Anton Dolgan, 15617 Water-

loo Rd. priporoča lepe radije 
Zenith izdelka. To so že novi 
1938 modeli. Lahko odplačila. 

Pokojna Mary Sodja 
V Womans bolnišnici je pre-

minula dobro poznana Mary 
Sodja, rojena Kuhel, stara ko-
maj 30 let. Rojena je bila v Cle-
velandu in je stanovala na 16319 
Arcade Ave. Tu zapušča žalujo-
čega soproga Louisa, mater Ma-
ry, ki vodi grocerijsko trgovino 
na Arcade Ave., tri sestre, Mol-
ly, Ana, poročena Benčina in Jo. 
sephine, poročeno Cimperman. 
Nadalje 5 bratov, Joseph, An-
ton, Frank, John in Edward. Po 
koina je biLa članica društva Cpl-. 
linwood Hive, št. 283, T. M. in 
podružnice št. 18 SŽZ. Pogreb 
ranjke se vrši v pondeljek zju-
traj ob 8:30 iz August F. Sve-
tek pogrebnega zavoda na 478 
E 152nd St., v cerkev Marije 
Vnebovzete in na sv. Pavla po-
kopališče. Bodi ranjki ohranjen 
blag spomin. Preostali družini 
in sorodnikom naše globoko so-
žalje! 

Sealy modroci 
Norwood Appliance & Furni-

ture Co., 6104 in 6119 St. Clair 
Ave. naznanja, da bodo imeli 

: razprodajo na Sealy modrocih, 
kjer si prihranite $10. 

Mussolini zanika nadaljno 
pomoč Francu 

Rim, 7. oktobra. Laška vlada 
je uradno zanikala, da namerava 
poslati cel armadni zbor vojakov 
na pomoč generalu Francu v 
Španiji. Baje je general Fran-
co sam zahteval izdatno pomoč. 
Kot znano je te dni odšel v Špa-
nijo Mussolinijev sin Bruno na-
čelu 23 najnovejših laških voja-
ških zrakoplovov. V Italijo se je 
vrnil iz španskega bojišča laški 
general Tertuzzi, ki je doslej za-
povedoval laškim četam v Špani-
ji. Tudi ta general je zahteval 
nadaljni armadni zbor za Špa-
nijo. 
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Rusija dobi povelje, da na-
pade Japonce v Aziji 

Washington, 7. oktobra. Ru-
sija bo skoro gotovo dobila na-
logo od Lige narodov, da začne 
z vojnimi operacijami napram 
Japonski, da se končno Japonce 
prežene iz Kitajskega. Liga na-
rodov ne more najti nobenega 
drugega načina, da reši Kitaj-
sko. Japonska bo naj prvo po-
vabljena, da se po' svojih za-
stopnikih udeleži konference, 
ki se bo pečala s položajem v 
Aziji. Ako Japonska odreče 
udeležbo, tedaj ni druzega iz-
hoda kot da se s silo napade Ja-
ponsko. Poleg tega bo Liga na-
rodov skrbela, da dobiva Kitaj-
ska dovolj vojnega materiala; 
Rusija lahko napade Japonsko 
v Mandžuriji, in če se to zgodi, 
bo vojna na Kitajskem prene-
hala. Toda če Rusija napade, 
stoji za njenim hrbtom Nemči-
ja, ki je v zvezi z Japonsko. 

o 
Društvo Blejsko jezero 

Otvoritev prostorov 
Dobro poznani Mr. John God-

njavec ima v soboto 9. oktobra 
otvoritev svojih novih prostorov 
na 16606-10 Grovewood Ave. 
Postregel vam bo ob tej priliki 
imenitno. Ste prijazno vabljeni. 

Napadeni Ilovar 
Louis Ilovar, 32 let stari je-

klarski delavec, se nahaja v 
Clinic bolnišnici, kamor je bil 
poslan radi ran, ki jih je dobil, 
ko je bil napaden v bližini 
16813 Grovewood Ave. Napa-
dalec ni poznan. 

Bojkot Japoncev 
Iz Denverja, Colo., se poro-

ča, da bo konvencija A. F. of L. 
odglasovala za popolen bojkot 
japonskega blaga. 

Ribja pečenka 
Mr. Joseph Košak, 8004 

Union Ave., vabi vse prijatelje 
in znance na izvrstno rib'jo pe-
čenko nocoj. 

Kokošja večerja 
Fino kokošjo večerjo dobite v 

soboto pri Klausu, 885 Addison 
Rd. In vse druge dobrote. 

Veliko plesno veselico priredi 
društvo Blejsko jezero št. 27 
SDZ. Veselica se vrši v nedeljo 
10. oktobra v Slovenskem delav-
skem domu na Waterloo Rd., v 
spodnji dvorani. Pričetek ob 7. 
zvečer. Nekdo bo dobil prav 
lepo nagrado. Za godbo skrbijo 
poznani Krištof bratje, če že-
lite en večer izvrstnega razve-
drila, obiščite v nedeljo Blejča-
ne, ki so znani po izvrstni po-
strežbi. Vsi ste prijazno va-
bljeni. 

Zadušnica 
Za pokojno Jennie Kranz se 

bo darovala peta sv. maša v ne-
deljo 10. oktobra ob 11. uri v 
cerkvi sv. Kristine. Prijatelji in 
sorodniki ranjke so prijazno 
vabljeni. 

Rev. Bombach odpotuje 
Rev. A. Bombach, župnik pri 

sv*. Kristini v Euclidu, odpotu-
je za par tednov na tako potre-, 
ben oddih, želimo mu, da se 
zdrav in svež vrne zopet nazaj 
med svoje drage farane. 

Prva obletnica 
V nedeljo 10. oktobra se bo 

ob 10. uri zjutraj brala v cerkvi 
sv. Vida zadušnica za pokojnim 
Josephom Zulich v spomin prve 
obletnice smrti. Sorodniki in 
prijatelji so prijazno vabljeni. 

Ob letu smrti 
V soboto 9. oktobra se bo ob 

8. uri zjutraj brala v cerkvi sv. 
Pavla na 40. cesti sv. maša za-
dušnica za pokojnim Frank 
Mahnič v spomin prve obletnice 
smrti. Sorodniki in prijatelji naj 
se udeležijo. 

Pri Golobu 
V Golobovem restavrantu na 

955 Addison Rd. dpbite v sobo-
to od 5. ure naprej dobro ko-

'košjo večerjo. 

"Gozdna armada" se je zni-
žala za 100,000 

Washington, 7. oktobra. Te-
kom zadnjih treh mesecev se je 
več mladih fantov odpovedalo 
vladni "gozdni armadi" kot v 
vseh prejšnjih štirih letih. To je 
dokaz, da je ekonomski položaj 
v deželi mnogo boljši. Vzrok od-
povedi je vselej, ker je dobil do-
tični delo pri privatnem podjet-
ju. In dočim na eni strani mladi 
fantje zapuščajo vladna CCC ta-
borišča, pa tudi ne prihajajo več 
prošnje za sprejem v gozdno ar-
mado kot so prihajale n. pr. še 
pred enim letom. Kot znano, na-
merava vlada vzdrževati še štiri 
leta omenjena, taborišča, ako ne 
bo prisiljena prej zapreti radi 
pomanjkanja prosilcev. Leta 
1933 je bilo v teh gozdnih tabo-
riščih 300,000 mladih fantov, v 
letu 1935 pa so jih imeli že 506,-
000. Tekom leta 1936 je bilo v 
CCC taboriščih povprečno 404,-
000 fantov. Letos je pa že 98,-
711 fantov prosilo za odpust, ker 
so dobili privatna dela. V tabo-
riščih je danes Še 315,000 oseb, 
ali za skoro 200,000 manj kot 
pred poldrugim letom. Dosedaj 
so porušili že 177 takih taborišč, 
ker jih ne potrebujejo več. 

o 
Silna nevihta zadela cen-

tralno italijo 
Rim, 7. oktobra. Silna nevih-

ta je danes popoldne zadela 
centralno Italijo. Vse telefon-
ske zveze med Italijo in ostalo 
Evropo so bile pretrgane. Pri-
zadeto je tudi mesto Rim. De-
ževje je poplavilo pokrajino, 
porušilo mostove in mnogo hiš. 
Najhuje so bila prizadeta mesta 
ob Jadranskem morju. 

o 
Demokratski ples 

Prijatelji demokratske stran-
ke v 23. vardi in tudi po drugih 
mestnih delih se ponovno opozar-
jajo na velik ples, ki ga priredi 
Slovenski demokratski klub 23. 
varde v soboto večer v veliki 
dvorani S. N. Doma. Poleg do-
bre zabave boste na tej priredi-
tvi tudi zvedeli mnogo novega 
glede priprav za volitve 2. no-
vembra. Pridite v soboto k de-
mokratom ! 

Mussolinijev sin 
Vittorio Mussolini, 21 let sta-

ri sin laškega diktatorja, je vče-
raj nagloma zapustil Holly-
wood in se z zrakoplovom odpe-
ljal proti New Yorku. Najbrž 
ga je oče vzpričo ostre politične 
krize poklical domov. 

Smrtna kosa 
Danes zjutraj ob 1:30 je po 

daljši bolezni umrl Louis Zakraj-
šek v starosti 49 let. Družina 
stanuje na 18806 Pawnee Ave. 
Pogreb bo v pondeljek pod vod-
stvom A. Grdina in Sinovi. Po-
drobnosti jutri. 
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Srečni smo v Ameriki 
Ena najbol j pametnih točk v ustavi Zed in jen ih držav je 

določba, ki prepoveduje vsako plemstvo. Ta točka je pov-
zročila, da je Amer ika tekom zadnjih 150 let dežela sred-
njega stanu. Seveda imamo tudi v Ameriki nekake družabne 
razlike, toda razlike se ne more jo podedovati . V Ameriki 
padajo in se dvigajo poedinici iz srednjega v priprosti stan 
in narobe. Niso vsi l judje revni danes, ki so bili pred leti 
revni, niti niso sinovi in hčere sirotni oni, katerih starši so 
bili bogati . V vsaki povprečni ameriški družini, med vnuki 
in vnukinjami, med starimi očeti in materami je m n o g o ob-
čevanja z ljudi, ki gredo po lestvici uboštva in premoženja 
navzgor in navzdol . Ameriški srednji stan torej dobro ve, 
kaj pomeni biti premožen in kaj pomeni biti siroten. 

Ta zmožnos t in zmožnost gledati skozi oči svo jega 
bl ižnjega je ena največj ih dobrot ameriške demokraci je . 
Amer ikanec ima srce, ki razume svojega bl ižnjega. Samo 
v Ameriki dob imo bogatine v resnici t&ko radodarne s pod-
porami. Samo v Ameriki se sirotni še niso izkristalizirali v 
svo jem zavednem razredu. 

V politiki, v ekonomskih vprašanjih, prevladuje med 
Amerikanc i najbol j različno mnenje , toda v resnici so A m e -
rikanci zedinjeni , kdor jih pozna v njih prvem duhu. V A m e -
riki imamo razne geogra f i čne ali zemljepisne pokraj ine, ki 
se radikalno razl ikujejo ena od druge. A k o bi bile te pokra-
j ine naseljene s kakim drugim p lemenom ali č loveškim ro-
dom, tedaj bi nastalo m n o g o posebnih narodov in držav. 
Kajti vsaka pokraj ina ima svo je posebne interese, vsaka 
širi svoje lastne vrste amerikanizem. Toda vse te pokraj ine 
ž ivi jo v miru pod eno zastavo in nikdar niti ne misli jo na 
sovražni spopad. Kakšna ogromna razlika od Evrope ! 

Amer ika je zrasla iz skoro vseh svetovnih narodov, ra-
zen azijatskih. Vse te narodne rase se po lagoma združuje -
j o . Protestanti , katoliki, ž idje mol i jo eden zraven drugega 
k svo jemu B o g u , in sleherni spoštuje prepričanje svojega 
bližnjega, nikdar najmanjše nevol je ni; nikjer radi verskega 
prepričanja. 

N o ja, ameriški svet, ki smo ga vsi skupaj ustvarili, je 
sicer še precej slabotna stvar. Tudi Amerika je polna kri-
vic. Oč iv idno potrebuje Amer ika še par stoletij intenzivne-
ga dela, predno postane Amerika vsaj približno "rajska de-
žela . " Toda kl jub vsem slabostim, ki jih imamo v Ameriki , 
Amer ikanc i drži jo skupaj , in v tem smo močni . Pog le j te 
E v r o p o in A z i j o in n jeno tisočletno " k u l t u r o " in "civi l iza-
c i j o , " kako se gledajo tam narodi, —• kot lačni volkovi — in 
čakajo , kdaj eden druzega. zadavi jo . 

Danes, kot še nikdar prej, se v leče jo preko horizonta 
različni tirani in tiranije. Diktatorj i se po jav l ja jo dnevno, 
in eden kot drugi napada svobodo narodov. In da bodo ti 
tirani nekega dne napadli Amer iko , o tem nihče ne dvomi. 
K a k o naj se mi Amerikanc i zavarujemo napram t e m u ? 
Stvar, ki je združila A m e r i k o v en narod, je zadeva vzdržno -
sti, tolerance in potrpežlj ivosti , zaeno z občutkom, da ima 
vsak državljan gotove dolžnosti napram samemu sebi, na-
pram bl ižnjemu in napram državi. Naši prvotni očet je in 
matere so se zavedali, da se morajo te dolžnosti spolnovati . 
In ravno s tem so ustvarili nov svet, kateremu pravimo 
Amer ika . 

Nam se zdi, in z nami se bodo strinjali vsi pošteno mi-
sleči l judje v splošnem, da demokraci ja s svo j o svobodo , po-
trpežl j ivostjo , to leranco je dober poskus pripeljati narod do 
prave krščanske f i lozo f i je . Za primer imamo našo ustavo 
in Izjavo neodvisnosti , ki nam pr ipoveduje jo o dolžnostih 
posameznika in o naših družbnih dolžnostih. Ta ustava je 
izborno poslovala v naši deželi zadnjih 150 let. Toda , glej -
mo, skoro ista ustava je bila kopirana v kakih dvajset drugih 
državah, pa je doživela strašen f iasko. Zaka j nas je ustava 
združila tako, da smo danes v Ameriki bistvena e n o t a ? Iz 
enostavnega vzroka, ker se Amerikanci zavedajo , da nima-
jo samo pravice, pač pa tudi go tove dolžnosti . T o je glavni 
princip, ki nas drži skupaj že zadnjih 150 let. 

( K o n e c pr ihodnj ič . ) 

Politična kampanja za primarne volitve je bila prava igrača 
proti kampanji, ki se kmalu prične. Takrat bo prišlo marsikaj 
na dan, kar za primarne volitve ni. Tako bo zdaj glavna tarča 
demokratskega kandidata McWilliamsa onih deset milijonov do-
larjev, o katerih bodo volivci glasovali 2. novembra. Da, župan 
Burton hoče zopet 10 milijončkov vrhu vseh davkov, ki jih zdaj 
dobiva. Najlepše pri tem je pa' to, da niti ne pove, v kakšne svrhe 
jih bo rabil. Volivci in državljani, pazite na teh 10 milijončkov 
v tej volivni kampanji, kajti šli bodo iz vašega žepa, če bodo šli. 

* » * 

Burton je imel' na razpolago 50% več denarja za mestno 
upravo kot župan Miller. In vendar hoče; Burton nadaljnih $10,-
000,000. Ali mu jih boste dali? 

* << * 

Kaj vse zamore napraviti človek! Nedavno so v neki predil-
nici na Angleškem ostrigli dvanajst ovac. Iz volne so napravili 
sukno, iz sukna obleko in vse to v 130 minutah. 

Collinwoodska župnija vabi 
Dne 10. oktobra, ob dveh po-

poldne, bomo praznovali v Col-
linwoodu pri Mariji Vnebovzeti 
ljubko domačo slovesnost. Naša 
cerkev je oblečena v novo, pra-
znično, slovesno obleko, da izgle-
da kakor mlada, lepa nevesta v 
svoji preprosti čistoti, da je ve-
selje in čar za vse, ki jo vidijo. 

Zato povabimo vse domače 
farane, sosede in Slovence v bli-
žini in okolici, d a j o pridejo ogle-
dat in se z nami veselit in dobit 
kake nove ideje in pomočke za 
svoje življenje. 

To je gotovo napredek za vse 
Slovence, kadar se napravi kaj 
koristnega, k o n s t r u k t i v n e g a , 
kjerkoli med Slovenci. Katoliški 
Slovenci se posebno veselimo, 
kjerkoli vidimo kaj lepega med 
Slovenci v cerkvi, šoli ali dru-
god. 

Program v nedeljo bo sledeč. 
Cerkveni koncert ob 2:15 popol-
dne v cerkvi Marije Vnebovzete 
na Holmes Ave. Koncert se pri-
čne točno ob napovedanem času. 
Po koncertu blagoslov. 

Zatem se pa prične domača za-
bava na cerkvenem prostoru zu-
naj cerkve in v dvorani. Vsak 
se bo čutil popolnoma domačega, 
si malo olajšal domače vsakda-
nje skrbi v trušču in hrušču živ-
ljenja in se tako povrne poživljen 
in pokrepčan na svoj dom, na 
svoje delo, da bo ložje prenaša! 
breme življenja, pričakujoč to-
lažbe, spodbude za višje vzore. 

Za vsakega bo zdravo razve-
drilo med svojimi prijatelji. Po-
gumna vzpodbuda za družino in 
ponos za slovenski katoliški ži-
velj. 

Na veselo svidenje in prijazen 
sestanek desetega oktobra ob 
2:15 popoldne pri Mariji Vnebo-
vzeti, Collinwood-Cleveland. 

Vodstvo "župnije. 

Prireditev v Lorainu 
Lorain, O.—Hladno vreme nas 

je zapodilo v naše dvorane, ki 
smo J ih postavili, da se skupno 
v njih pri raznih prireditvah za-
bavamo. 

Videti je, da nas je mladina 
prehitela, ker ta je imela že par 
plesnih veselic, druge so pa še na 
vrsti. Kar je pa nas, katerim so 
noge že malo otrdele, pa preskr-
bijo članice Gospodinjskega klu-
ba mirno zabavo, igranje kart 
itd. Za nagrade bodo preskrb-
ljene lepe nagrade. Za pod zob 
in razne mokrote ne bo manjka-
lo, da ogrejejo našo kri in nas 
poživijo, da se še malo zavrtimo 
ob zvokih harmonike, ki jih bo-
sta izvabljala Fr. Anzelc in M. 
Znidaršič. Torej za vsesplošno 
zabave! in postrežbo bo vse pre-
skrbljeno. 

Se li spominjate zadnje prire-
ditve v mali, dvorani? Luštno, 
res luštno je bilo! Torej pridi-
mo zopet skupaj in pripel j imo še 
svoje prijatelje, da bo večja 
družba, lepša in veselejša zaba-
va. 

Vse to se vrši v nedeljo 10. ok-
tobra v SND. 

Tudi Miss Agnes Lešnak in 
John Lerchbaher sta se zbala 
mrzlega vremena in sta sklenila, 
da se od 14. oktobra naprej sku-
paj grejeta in tudi hladita ter se 
ljubita za vedno. Bilo srečno v 
novem stanu! 

Mrs. Vida Kumše. 

VCollinwoodulepo 
napredujemo 

Precej novic imamo tukaj pri 
nas. Naj vam povem eno, ki je 
ena izmed najvažnejših. Naša 
cerkev je bila zadnjih par let 
jako zakajena, olupljena in za-
prašena kot Kr j avl jeva koča v 
Desetem bratu. Nedeljo za ne-
dejo je prosila svoje faVane, češ, 
usmilite se me! Ali me ne vidi-
te, kako sem revna in zakajena? 

In res, usmilili so se je fara-
ni. Priredili so piknik, pobirali 
prostovoljne darove in danes je 
naša cerkev zopet lepo čisto po-
barvana in poslikana. 

Lepa je. Kot nevesta na dan 
poroke. Vsa sveža in vabljiva, 
oblečena res v lepo svatovsko 
oblačilo. Kot se starši in sorod-
niki pripravljajo, da lepo in slo-
vesno praznujejo dan poroke, 
isto je pri nas. Izbrali smo si 
dan 10. oktobra, nedeljo, d[a slo-
vesno praznujemo zaključek ali 
konec barvanja. Ob 2:15 popol-
dne v nedeljo priredi cerkveni 
pevski zbor Ilirija cerkveni kon-
cert. Potem bo nagovor, ki ga 
bo imel Rev. Vital Vodušek. Da 
je on izvrsten govornik, veste 
vsi. Potem bo blagoslov z Naj-
svetejšim. In to vse v sloven-
skem jeziku. Mesto O Salutaris, 
bomo peli častimo Te. Mesto 
Tantum ergo pa — Glasno za-
pojmo; mesto Laudate — Za-
hvalno pesem. 

Prošeni ste, da omenjene pe-
smi pojete prav vsi, tudi moški. 
Včasih se človeku jako čudno zdi, 
da pri prireditvah v dvorani ali 
pa kje drugje naši moški jako 
radi pojejo, v cerkvi so pa tako 
boječi, da je le kaj. Le ven z gla-
som vsi, prav vsi pojmo, da se 
bo cerkev tresla od samega petja. 
Videli bomo, ako je barva dobra 
in če se dobro drži stene, če .ne, 
bc moral g. Shubert še enkrat 
vse prebarvati. 

Torej še enkrat: ZAPOJMO 
VSI! 

Ko bo končano v cerkvi, bo pa 
zabave na koše zunaj cerkve. 
Vsega bo dovolj. Odbor se je 
potrudil, da ne bo treba nikomur 
trpeti lakote ali žeje. Pečene 
jagnjetine boža vse dovolj. Eden 
bo pa lahko peljal (ali nesel) 
živega janca domov. Torej le 
pridite, vsi ste prav prijazno 
vabljeni! 

Druga novica je pa ta. Pevski 
zbor Ilirija je dozdaj imel za 
člane samo aktmie, to je pevce. 
Sedaj smo pa sklenili, da bomo 
sprejemali tudi podporne člane. 
Vsak katoličan l a h k o postane 
podporni član, kdor plača dva 
dolarja na leto. Za to dobi član-
sko kartico in s tem ima prost 
vstop k eni društveni prireditvi 
na lete. Poleg tftga pa v slučaju 
smrti člana ali kogarkoli v dru-
žini, mu zbor zapoje na večer 
pred pogrebom žalostinke. Tu-
kaj, dragi rojaki, imate zdaj pri-
liko, da pristopite in nam po 
svoji moči pomagate. V slučaju 
smrti se pa poslovimo od naših 
dragih z lepo pesmijo: Nad 
zvezdami ali pa Blagor mu . . . 

Za pristop se lahko zglasite 
pri enemu a!i drugemu članu ali 
članici ob nedeljah. Za obilen 
pristop se vam toplo priporoča-
mo. 

Naj zadostuje za sedaj, pa še 
drugič kaj. Vse pa za korist in 
napredek fare Marije Vnebovze-
te. Pozdrav, udani vam 

Rakar. 

Vinska trgatev v Euclidu 
Euclid, O.—V nedeljo gremo j 

pa k sv. Kristini. Kaj po pa tam? | 
No, vinska trgatev, ki jo bo pri- j 
redilo Oltarno društvo. Zato vas1 

vabimo od blizu in daleč, da pri- i 
dete pomagat, da bomo prej de-; 
lo končali. Naš vinograd je bo-
gato obložen z zrelim grozdjem. 
Sami ga ne moremo obrati, zato J 
pa vas kličemo na pomoč, da de-
nemo to sladko grozdje pod stre-
ho, da ga ne bo slanca pomorila. 
Več ko nas bo, bolj luštno bo. 
Ampak vse mora iti pošteno, če 
bo imel kdo predolge prste in bo 
hotel grozdje uzmati, bodo naši 
sodniki bolj usmiljenega srca in 
bodo bolj po milosti sodili. Naš 
župan in mati županja vas vse 
prav prijazno vabita na našo 
vinsko trgatev v nedeljo. 

Urška Trtnik. 

Jesen je tukaj in prinesla je 
seboj vsakovrstne težave in nad-
loge. Bolezni je vse polno med 
starimi in mladimi te dni, da 
nas prav resno spominja rahlo-
sti človeškega zdravja. 

John Sever iz 79. ceste je že 
dolgo privezan na dom, iz kate-
rega se ne more ganiti radi mr-
tvouda, ki ga je zadel pred par 
leti. Mrs. Perko doli na Wood-
land je nevarno bolna za pljučni-
co. Ignac Perko iz Lee Rd. je v 
bolnici radi nevarne bolezni. Jo-
seph Stavec je v City Hospital, 
bolan že več mesecev. Mrs. Jan-
čar, poprej iz 81. ceste, sedaj pa 
na Prince Ave., so je povrnila iz 
bolnice, kjer je dobro prestala 
hudo operacijo za oprostitev žol-
čnih kamnov, dočim je Mr. Ja-
kob Jančar še vedno doma radi 
hudega revmatizma. Anton če-
šek se je podal v bolnico v svrho 
odstranitve slepiča. Mrs. Lukač 
na Prince Ave. se mora držati 
postelje, kamor jo je bolezen 
potisnila. Frank Globokar na 
Revere Ave. je nevarno in ne-
nadoma zbolel pred nekaj dnevi. 
Mrs. Vatovec na Prince Ave. je 
sicer na povratku k zdravju to-
da mora ostati še doma. John 
Godec je bil operiran na slepiču 
in je ob tem pisanju v kritičnem 
položaju. Mali Jerome Shuster 
še vedno čaka kdaj ga izpustijo 
iz bolnice domov. To so dolge 
litanije, toda še ne vse .Ti, ki si 
zdrav, ali kdaj zahvališ Boga za 
to neprecenljivo bogastvo? Ali 
pa morda misliš, da si zdrav le 
zato, ker hočeš biti in se znaš 
varovati ? če tako misliš, boš en-
krat skusil, kako malo premore 
tvoja bahatost. 

V nedeljo 10. oktobra bo ve-
liko smeha v dvorani narod, do-
ma na 80. cesti, ko bo šla čez 
dile zelo smešna igra, "DIVJI 
OVES."' Za otroke bodo igrali 
pcpoldne ob pol Pivo in dru-
go razredniki in mlajši dojdejo 
gledat te izvrstne igravce za ni-
kelj. Večji otroci plačajo deset 
centov, toda to je popoldne sa-
mo. Zvečer sta dve ceni samo, 
50c za rezervirane sedeže, za 
druge pa 35c. čisti dobiček je 
namenjen za novo cerkev. Ta 
igra je take vsebine, da ji boste 
'ahko sledili, tudi če ne razume-
te dobro angleško, saj boste vi-
deli vse prizore. Pridite doma-
či in drugi. 

Velika je bila udeležba in kra-
sna je bila svatba zadnjo sobo-
to, ko je Jožefina Blatnik posta-
la soproga George Sekeraka iz 
naše sosedne slovaške fare. Ne-
vesta je prišla v* cerkev z oče-
tom, Andrej Blatnikom in že dol-
go niso Blatnikov oče tako pono-
sno stopili, kakor ravno ob tej 
priliki, ko so izročili Jozefino že-
ninu. Saj je pa tudi zaslužila. 
Bila je vedno pridna in varčna. 
Služila je dobro pri Richman 
Bros. in je zvesto pomagala star-
šem. Jožef ina je bila tudi več-
letna članica dekliškega društva, 
zato je imela to izredno čast, da 
je med mašo ostala v sanktuar-
; u. ženin je dober faran sosedne 
lovaške fare Marijinega Roj-

stva, kjer je bil večletni mini-
strant. Novemu paru želimo obi-
'o sreče. 

Iz dobro poznane in čislane 
družine Thomas (Tomšič) na 78. 
cesti je bila poročena, tudi kot 
"M a r i j i n otrok," Miss Ann 
Thomas. Tomšičovo Ančko je 
vzel James Brazdil iz druge 
sosedne fare, iz fare Our Lady 
of Lourdes. Sploh zadnje čase 
jako pogosto hodijo fantje iz so-
sednih fara našim domačim fan-
tom v zelje. Slovenska dekleta 
so brhka in pridna. To so spo-
znali sosedje in zato čim dalje 
več deklet odhaja z drugorodni-
mi ženini, dočim domači fantje 
letajo sem in tja, kot zbegane 
muhe in si iščejo tovaršic po 
drugih krajih. Najbolje je, če 
sta fant in dekle, ki se mislita 
vzeti, iste narodnosti, zlasti pa 
iste vere. Največja nesreča za 

cerkev in narod je mešan zakon. 
Nesreča je tudi za nje same in 
njih zarod. Toda govoril sem o 
Tomšičevi Ančki in njenem že-
ninu1, ki je fest fant in katolik. 
Tomšičov oče so pripeljali An-
čko do oltarja, tam pa so jo izro-
čili ženinu z željo, naj bi vedno 
skrbel zanjo kot dober soprog. 
Po maši so se podali svat je na 
dom nevestine sestre, Mrs. Turk 
v Garfield Heights, kjer se je 
vršila lepa domača svatba. Tudi 
temu paru naj sreča vedno sledi. 

Julija Novak iz Marble Ave. 
je tako dopadla Filipu Fusile, 
da je kljub svoji boječnosti po-
prosil za njeno roko. Oče Matija 
in mati Marija sta mu jo oblju-
bila, ako bo obljubil, da jo bo 
vedno ljubil in zanjo skrbel. Tu-
di mi jimai želimo vse dobro sko-
zi življenje. 

In prišel je William Jedacek 
iz West Side ter se tako zaljubil 
v Cesarjevo Marico, da ni mo-
gel živeti brez nje. Vzel jo je, 
kar se po navadi zgodi pri takih 
slučajih, ako je tudi dekle iste 
misli in zopet pravimo, naša de-
kleta gredo na vse kraje ven iz 
fare, naši fantje pa mislijo, da 
so jabolka na sosedovem vrtu 
lepša in boljša, kot domača. Ni 
res! 

Charles Novaka pozna cela 
fara, zlasti pa ta mladi folk. 
Charles je pohajal v našo šolo. 
Takrat je pohajala tudi Zupan-
čičeva Kristina, brihtna pa tudi 
malo zvita, človek mora biti 
brihten, da pride kam naprej. 
Well, Charles je že nekaj let rad 
gledal čez ograjo na sosedovo 
Kristino. Kristina pa tudi ni 
bila tako slepa, da ne bi videla 
'.epega fanta. Tako se je začelo 
in je rastlo, dokler se ni zanima-
nje spremenilo v ljubezen, lju-
bezen pa v besede in besede pa so 
prinesle poroko. Prav lep par je 
to in upamo, da bosta šla skozi 
celo življenje kot dobra, pridna 
!n ljubeča mož in žena. Solnce 
sreče naj vaju zalezuje do viso-
ke starosti, potem pa naj se spre-
meni v nebesa. 

Math Ošbolt iz G a r f i e l d 
Heights se je odpeljal, v Kansas 
City k bratu na obisk, katerega 
že 30 let ni videl. Math je pri-
šel skupaj z bratom iz starega 
kraja leta 1905. Delala sta ne-
kaj let doli po jugu, Alabama, 
Mississippi in drugod. Ko pa je 
tam dela zmanjkalo, je šel brat 
v Kansas City, Math pa je pri-
šel v Cleveland, kjer je ostal ves 
las. želimo mu prav srečno sni-
denje in varen povratek k svoji 
družini v Cleveland. 

James Anthony Strainer, je 
ime tistimu vzroku, ki John 
Strajnerja dela tako ponosnega 
te dni. Stric Anton in teta Mary 
Sta ga prinesla pokristjanit. In 
zopet so Slakov oče enkrat več 
grandpa, mati pa "grama," in 
prav tako Strainerjevi. Se kla-
njamo! Johnny Melbar pa se je 
nastanil v hiši Anton Melbarja. 
In tudi v to stran se klanjamo. 

,Fond za, našo novo cerkev zelo 
počasi narašča. Danes je še pri 
$13,540.41. Ako farani hočejo 
in so malo dosledni, ga bodo v 
nedeljo z obiskom krasne igre 
povišali vsaj za $200. Nekaj raz-
vedrila ima vsak. Mesto, da gre-
ste drugam, po raznih muvijih, 
pridite v dvorano. Imeli boste 
lepo zabavo in obenem pomagate 
fondu navzgor. Zato pa brez 
izjemno vsi farani pridite na 
igro. To je VAŠA zadeva. 

Joseph Ozimek, naš premo-
gar, se jezi na vremenskega pre-
roka. Odkar je začel razvažati 
premog, je vreme postalo skoraj 
poletnsko gorko. Mi sicer noče-
mo debati strank, toda za enkrat 
držimo še z vremenskim prero-
kom in smo mu obljubili pet 
kranjskih klobas tjale novembra 
enkrat, pko obdrži to "indijan-
sko poletje" do Božiča. Naš mež-
rtar pa mu bo rad kupil nov klo-
buk za to če . . . Pa do Božiča je 
še dva meseca. 

Bazar bomo imeli konec no-
vembra. Zato pa glejte za do-
bitki. Bazar je uspešen le tedaj, 
ako so dobitki darovani. Pojdi-
te po celem svetu in iščite do-
bitke za cerkveni bazar. Ves ba-
zar bo šel za fond nove cerkve. 
Zato pa pojdite na delo in dobi-
te dobitkov velikih in malih in 
ko pride dan, ko bomo šteli do-
hodke od bazarja, se bo fond po-
višal za najmanj tri tisočake. To 
nas bo pa privedlo že blizu svo-
te, s katero nam bodo pustili pri-
četi z delom. Alston, vsi skupaj 
po bazarju za novo cerkev! 

Jutrovski pevci 
Jutrovski pevci smo mi Ka-

narčki, ki bomo imeli lep kon-
cert, po koncertu pa' prosto za-
bavo in ples za stare in mlade. 
Za to bo skrbel Rays Blue Ba-
ron orkester. To se bo vršilo v 
nedeljo 10. oktobra v Slovenski 
delavski dvorani na Prince Ave. 
Program bo izvrsten in zanimiv. 
Gotovo ste o tem že slišali od so-
sedov ali od otrok, ki hodijo na 
vaje. Rekli bomo, da bo to naj-
lepši koncert, kar smo jih ša 
imeli. Začetek bo točno ob treh 
popoldne. 

Vsak pravi., da nobenkrat ne 
začnejo ob času. Ampak to je 
pa na vas ležeče. Napolnite dvo-
rano in pridite ob pravem času, 
pa bomo tudi mi ob pravem času 
pričeli. Dostikrat se zgodi, da 
ob napovedanem času, ko bi se 
imelo pričeti, pa občinstvo še 
prihaja. 

Kanarčki vam zagotavljamo, 
da vam ne bo žal in da boste 
imeli lep užitek. Kdor nas je 
Kanarčke slišal pri koncertu 
skupnih zborov, je videl, kako 
nas je občinstvo nagradilo in 
dalo priznanj^, da smo morali 
pesem ponoviti. V nedeljo bomo 
pa peli kar naprej in naprej. 

Kanarček'zjutraj se vzbudi, 
v kletki njegovi še vode ni; 
kanarček žvrgoli, žgoli, 
da gospodinja se zbudi; 
kanarček žvrgoli, žgoli: 
Pridite Slovenci vsi! 

Pevski pozdrav od 
Albine in Julke 

iz Jutrovega. 

ČESTITKE DETRCITČANOM 

Prisrčno priznanje in čestitke 
izrekajo Združeni mladinski 
pevski zbori v Clevelandu De-
troitčanom k napredku in sicer 
k organiziranju mladinskega 
zbora, katerega ustanovna seja 
se je vršila zadnjo nedeljo v Slo-
venskem domu v Detroit, Mich. 

Iskrene čestitke g. Louis Še-
metu k ustanovitvi osmega mla-
dinskega pevskega fcbora v 
Ameriki. Detroitčani so ti hva-
ležni,! 

Pevovodju "Detroitskih Slav-
čkov," g. John Berligsu, pa že-
limo neskončnega uspeha. 

^ Tajnica. 
o 

John D. Biggers, je bil 
imenovan od predsednika' 
Roosevelta, da bo vodil re-
gistracijo vosh brezposelnih 
v Zed. državah. Računa se, 
da je brezposelnih v tej de-
želi od 8,000,000 do 6,000,-
000. 



KRIŽEM PO JUTROVEM 
Pa BMnikm hvtrntbi K.. H<n 

"S čim?" 
"Me ne razumeš?" 
"Ne." 
"Pridržati vas moram, da se 

zberejo prisedniki. Pa dobro se 
vam bo godilo, seve kolikor do-
puščajo razmere." 

"čuj me,! Godilo se nam bo 
tako dobro, kakor sami hoče-
j o ! Praviš, da nas boš pridr-
ž i ? Mar misliš, da nas boš res 
zaprl? Povedal sem ti že, da 
tega ne bom dovolil." 

"Postava zahteva tako." 
"Sam si delaš postave in ti-

stim postavam se jaz vsaj ne 
pokoril. Tožili so me pri 

tebi, praviš. Dobro! Zadovo-
ljen sem, da sodnija zadevo pre-
'sče. Prišel bom pred sodišče, 
aittpak svobode si ne dam vze-
ti! Vrnil se bom v konak in tam 
Počakal, da me pokličeš." 

"Tega ne morem dovoliti." 
tVstal je. 

"Kaj pa misliš storiti?" 
"Oe nočeš ostati prostovoljno, 

t°bom šiloma pridržal." 
"Beži, beži! Že enkrat si po-

slal svoje kawwase po mene. In 
so dosegli ? Nič! In prav ta-

*0 malo bi jim uspelo, če jim iz-
,lc'Va zapoveš, naj me primejo! 

si pameten, pusti nas pri mi-
r u in ne osmeši se pred prebival-
stvom,! Dam ti besedo, da ne 
^ m pobegnil. Povabi me pred 
8°dišče, prišel bom." 

Uvidel je menda, da je naj-
d l je , če se izogne prerekanju 

sramoti. Po kratkem razmi-
šlJanju je dejai: 

"Odličen tujec si, tajno potu-
3eš. Zato sprejmem tvoj pred-

Toda slovesno mi moraš 
^ljubiti, da ne boš ušel!" 

"Obljubim t i ! " 
"Daj mi roko! Tako je pred-

J%no. " 
Dal sem mu roko. 
Glasno bi se bil najrajši na-

smejal, pa ohranil sem primer-
no resnobo, kakor se spodobi 
Pred oblastjo. 

Vljudno sem se poslovil iti od-
jezdili smo. 

Ljudje so se nam spoštljivo 
Urnaknili. Turški kadi velja za 
Nezmotljivega sodnika. Kar re-
če, to drži. In stari strumiški 
kodža baša pač tudi ni bil izje-
ma. Toda tisti dan je dobila 
Vegova nezmotljivost močen 
sunek. Preklicati je moral last-
ne besede. 

To je gotovo tudi sam čutil. 
Temno je gledal za nami. 

Pa še eden je bil nezadovo-
ljen z izidom "zasliševanja." 
Namreč hromi berač Busra. 

Slučajno sem se ozrl po njem 
in da sem boječ človek, res pre-
8trašil bi se bil, tak grozeč in 
Srdit pogled se mu je zabliskal 
vtemnihočeh. Ibarek je pravil, 
da 

je bebast človek. Dvomil 
Sem. človek, ki se mu iz oči bli-
sv^atako satansko sovraštvo, tak 
^ovek ni bebast. Vse bolj sem 

Prepričan, da je njegova be-
bavost le krinka, ki se pod njo 
skriva vse drugačen človek. 

Pa zakaj me je ta človek tako 
^rastno sovražil? 

Njegovo sovraštvo ni bilo 
z8olj slučajno, nagonsko, ni bi-

sovraštvo reveža do bogatina, 
ni bilo sovraštvo fanatičnega 
^phamedana do tujca. Premi-
č n o je bilo, utemeljeno. 

Ampak zakaj me je sovražil? 
sem mu storil ? 

In tudi tega sem se vse bolj 
^avedal, da sva se že nekje sre-
Cala. In tistikrat se je nekaj 

nama zgodilo, kar je bilo 
vzrok njegovega sovra-

žna. p a k j e Sva se srečala? V 
Hjlkih okoliščinah? Neprijetne 
i??-bile za mene, to sem čutil. 

al se je tistikrat zgodilo? 
^aman sem si belil glavo, 

vse močnejša slutnja mi je 
Ra ja la , da bova s tem člove-

še trčila skupaj. Kajti da 
1 bil samo berač, o tem sem bil 

prepričan. Slutil sem tudi, da 

je kakorkoli v zvezi z zadevo, ki 
sem radi nje prišel v Strumico, 
da je v stikih z našimi ubež-
niki. 

Strogo ga je bilo treba opazo-
vati. 

V razvalinah strumiškega 
gradu 

Ibarek in njegov svak sta bila 
vsa srečna, da smo se svobodni 
vrnili. Pripovedoval sem, da 
nas čaka obravnava. 

"Te je strah, effendi?" je 
vprašal Ibarek. 

"Le nič se ne bojta za nas! 
Starega strumiškega kadi j a se 
prav nič ne bojimo. Sijajno ga 
bomo ugnali!" 

Vprašal sem handžijo, ali 
ima zanesljivega človeka pri 
hiši. 

"Čemu bi ga rabil?" 
"Poslal ga bom na sodišče. 

Opazoval bo berača." 
"Imam takega človeka. Koj 

ga pokličem." 
Mož je prišel. Ni mu bilo vi-

deti, da bi se koga bal ali da bi 
bil preveč praznoveren. Poslal 
sem ga h kodža baši in mu na-
ročil, naj skrivaj opazuje bera-
ča in naj mi pride koj poročat, 
če bi odšel. 

Halef je čul naročilo. Ko sva 
bila sama, me je vprašal: 

"Gospod, zakaj daš berača 
opazovati?" 

"Zdi se mi, da nekaj ni v redu 
z njim." 

"Kako t o ? " 
"Ali nisi videl, kako grde nas 

je gledal?" 
"Nisem ga opazoval." 
"Opazuj ga, ko se spet sre-

čamo! In čisto tako mi je, l^ot 
da sem ga že nekje videl." 

" K j e ? " 
"Ne vem. Ugibal sem že in si 

belil glavo, pa zaman. Daleč 
nekje je bilo. Vsekakor na 
enem mojih potovanj." 

"Motiš SQ!" 
"Mislim da ne. Moje slutnje 

me navadno ne varajo."" 
"Pomisli, da je pohabljen be-

rač! Hrom in bebast! .Praviš, 
da si ga srečal nekje daleč od-
tod. Kako bi bil tak hrom člo-
vek prilezel v Strumico? Saj se 
komaj vleče!" 

"Hm! Morebiti pa se le dela 
hromega." 

(Dalje prihodnjič) 

PRIJAZNO VABILO 

M A L I O G L A S I 

Naznanjamo, da bomo 
nocoj večer, v petek, ser-
virali jako okusno 

RIBJO PEČENKO 
Prav prijazno vabimo 

vse prijatelje in znance. 
Na razpolago boste imeli 
tudi izvrstno žganje, sve-
že pivo in pristna domača 
vina. Za plesaželjne bo 
igral John Bambich orke-
ster. V soboto pa igra 
Hojerjev orkester. Ako 
želite pristno domačo za 
bavo, pridite. Se toplo 
priporoča 

JOSEPH KOŠAK 
8004 Union Ave. 

PRIJAZNO VABILO! 

M L A K A R ' S CAFE 

871 E. 67th St. 

CHICKEN DINNER 

Vino, pivo, dobra god-

ba, vljudna postrežba. 

Ste prijazno vabljeni. 

Fine harmonike 
Prodajam vsakovrstne har-

monike, lepo okrašene, najfi-
nejšega izdelka, vsakovrstne 
barve, modre, bele, sive, črne, 
kakor kdo želi. Pošljem jih po 
pošti, lepo zapokane. Nekaj de-
narja je treba naprej poslati, 
drugo pa, kadar prejmete. Ako 
vam harmonike niso po volji, 
vam seveda povrnem denar. 

V zalogi imam nemško ugla-
šene, slovenske dve vrsti, hro-
matične in piano harmonike. 
Cena je od $85.00 naprej pa do 
$125.00. Imam tudi nemške 
harmonike, krasni izdelek, po 
$140.00. Druge harmonike na 
5 vrst in 100 basov po $250.00. 
Piano harmonike, najfinejše in 
okrašene, 112 basov, veljajo 
$350.00. Se vljudno priporočam 
za naročila. Pišite ali pridite 
osebno k meni. 

Joseph Kebe 
Box 629, Greensburg, Pa. 

(Oct. 7-8-9) 

NAŠE CENE! 
Occident moka, 

241/z ft. $1.05 
Fina kava, ft. * 25c 

(kanta mleka zastonj) 
Najboljše olje, gal._ _89c 
Jabolka, 6 ft. 15c 
Banane, ft. 5c 
Zelje, 3 ft 5c 
Pork chops, kos, ft. _21c 
Sveži Cottage 

Ham, ft. 27c 
Imeli bomo fine riževe 

in krvave klobase. 
Obisti, 2 ft 25c 

Se priporočamo vsem 
cenjenim gospodinjam za 
obilen obisk. 

LOUIS O S W A L D 
17205 Grovewood Ave. 

Prijazno vabilo 
Tem p o t o m nazna-

njam svojim znancem in 
prijateljem, da bomo v 
soboto 9. oktobra 

otvorili gostilno 
Ob tej priliki se bo ser-

virala okusna kokošja ve-
čerja. Točilo se bo iz-
vrstna vina in sveže pivo. 

Pričetek je ob 7. uri 
zvečer. Vabljeni ste vsi 
znanci in prijatelji, da 
nas gotovo obiščete. Se 
priporočam 

John Godnjavec 
16606 Grovewood Ave. 

V SOBOTO 

9. oktobra bomo servirali 
pri nas izvrstno kokošjo 
večerjo. Točilo se bo do-
mače vino in serviralo 
sveže pivo. Igrala bo tudi 
dobra godba. 

Pričetek serviranja ob 
5. uri zvečer. Se vljudno 
priporoča 

GOLOB'S 
RESTAURANT 
955 Addison Rd. 

Nocoj večer bomo pri nas 
servirali ribjo pečenko, v so-
boto 9. oktobra pa pečene pi-
ščance. 

Gostom na razpolago bo 
najboljše 6 % pivo in domače 
vino. Oba večera bo igrala 
godba Frank čampa. Se vlju-
dno priporočamo za obilno 
udeležbo. 

ANGIE'S CAFE 

6702 St. Clair Ave. 

VESTE KAJ? 

če pridite k nam kupiti me-
so si boste gotovo prihranili 
lep denar, kateri vam bo prav 
prišel za druge potrebščine. 
Berite sledeče: 
Pork shoulder (v ko-

madu), f((. 19c 
Pork chops (narezan 

od kraja), ft 21c 
Pork chops (celi ali 

pol), ft 25c 
Teletina za ajmoht, ft. . 15c 
Zmleto meso (sveže 

mešano, ft .* 19c 
čista mast, ft 141/2c 
Meso za juho, ft. 15c 
Suhe šunke (prav lepe, 
puste), ft. 25c 

Riževe in krvave klobase, 
najboljše kar se jih da nare-
diti, dobite prav sveže pri nas 
po 5c komad. 

Prav nizke cene vam nudi-
mo na vsem drugem svežem 
in suhem mesu. Le pridite k 
nam kupit v našo veliko mes-
nico in boste zdovoljno po-
strežem. Dovolj prostora za 
parkanje za vse, ki pridete z 
avtomobili. 

Se priporočamo za vaš na-
kup. 

MATT KRIŽMAN 

1133 E. 68th St. 
1132 E. 71 st St. 

Poleg Fisher grocerije. 

Naprodaj je 
več novih stiskalnic za grozdje 
z mlini. Po zelo znižanih cenah. 
Vprašajte na 1410 E. 52d St., 
zgorej, zadaj. 

Domače klobase 
Imamo mesene, rajževe in 

krvave klobase, jako okusne, 6 
komadov za 25 centov. So naj-
boljše, kar jih morete dobiti. 
Pošiljamo tudi po pošti. Pridite 
k nam, stanujemo tik zraven to-
varne. Sveže lahko dobite vsak 
dan. Se vljudno priporoča 

Mrs. Russ 
951 E. 69th St. 

Balincarska tekma 
V nedeljo 10. oktobra se vrši 

na prostorih spodaj podpisane 
velika balincarska tekma za na-
grade. Za nagrade dobijo zma-
govalci pristne sveže domače 
klobase. Prva nagrada je za $3 
klobas, druga nagrada za $2 
klobas in tretja za $1 klobas. 
Klobase si izberejo, kakoršnje 
želijo. Pridite torej v nedeljo 
10. oktobra na tekmo. Ako bo 
dež, se tekma vrši nedeljo po-
zneje. Prijazno vabi 

Mrs. Russ 
951 E. 69th St. 

Proda se 
skoro novo moderno hišo, 6 sob, 
zraven tudi breakfast room. Hi-
ša se nahaja na 18708 Kewanee 
Ave., blizu 185. ceste. Odprto 
za ogled v soboto in nedeljo. 
Druge dneve se pa zglasite pri 
lastniku na 1071 E. 171st St., 
blizu Lake Shore bulevarda. 

(237) 

Poceni za $4,850 
Hiša na 826 E. 146th St., za 

eno družino, 8 sob, dvoje kopa-
lišč, v fari sv. Jožefa. Se lahko 
rabi za dve družini brez spre-
memb. Parna kurjava, garaža 
za tri avtomobile. Odprto od 4. 
do 8. v četrtek, petek in soboto. 
Hiša je prazna. Lastnik CHerry 
1471. Posredovalci dobrodošli. 

(237) 

T O JE Z A V A S ! 

Prijazno vas vabim, da 
pridete v soboto k nam 
na obisk, kajti postrežem 
boste z mlado, fino peče-
no prasetino, da boste go-
tovo zadovoljni. Krožnik 
50c. 

Na razpolago dobite 
tudi vsakovrstna fina vi-
na in sveže pivo. Za ple-
saželjne bo igrala tudi 
godba. Oglasite se torej 
v soboto pri 

DRENIK 

5422 Hamilton Ave. 

Naša zaloga je popolna in 
izbera VELIKA ker smo 

dobili cel vagon 

DISTANCE «• I 

Tu je nekaj nakar ste 
že dolgo čakali. Krasno 
izdelani radio, ki proiz-
vaja petje, godbo, sre-
brno čisto. Nobenega 
nepotrebnega hreščenja 
ki bi vam onemogočilo, 
da u ž i v a t e programe 
kot res treba. Na ta ra-
dio vam je mogoče do-
biti postaje vsega sveta 
kakor tudi klice polici-
je in to jasno in čisto, 
da se boste čudili. 

Posebnost: Postaje lahko dobi-

te z električnim gumbom, hi-

tro in točno. Damo popust za 

vaš stari radio. Kupite lahko 

na lahka mesečna odplačila. 

Ako je kaj narobe z vašim radijom, pokličite nas, 
imamo eksperta, ki vam jo popravi perfektno! 

Brezplačno preizkusimo vaše radio tube. 

A N T O N D O L G A N 
15617 Waterloo Rd. KEnmore 1299 

V najem 
se dajo štiri sobe, pravkar deko-
rirane, brez kopališča, za sta-
rejše ljudi. Odda se tudi pet 
sob zadaj. Vprašajte na 1189 
E. 60th St. (237) 

Kdor želi 
lepe grahaste kokoši in piščance 
od 4-6 ft. težke po 32c ft., sveže 
vampe po 12c ft., okusne jetrne 
in krvave klobase po 6c komad, 
domače kislo zelje 6c ft., sveža 
svinjska plečeta po 23cf t Lepa 
zaloga mlade prasetine. Se 
vljudno priporočam vsem go-
spodinjam. 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

ELEKTRIČNE LUČI 
prej od $9 do $13.95, sedaj sa-
mo $6.95. Norwood Appliance 
& Furniture Co., 6119 St. Clair 
Ave. (Oct. 8-11) 

V najem 
se da stanovanje za malo druži-
no. Vpraša se na 6303 Glass 
Ave. (237) 

Poceni za $4,500 
Dve hiši, vsaka za 1 družino, 

na 998 E. 149th St. blizu St. 
Clair Ave. Kakor novi. Vsaka 
ima 5 sob, velik lot. Se lahko 
renta za $70.00. Mala plačila. 
Hiši sta prazni. Pokličite CHer-
ry 1471. Posredovalci dobrodo-
šli. (237) 

Naprodaj 
Velika izbera vsakovrstnih 

zimskih jabolk po zmerni ceni. 
Dobite jih pri 

Valentin Mavko 
North Dayton Rd., Madison, 

Route No. 84. (237) 

V najem 
se da lepa, prostorna soba. Vse 
ugodnosti. $2.00 na teden. Vpra-
šajte na 1277 E. 60th St. (236) 

Che 
Cleveland 

crust Company 
Nahajajoča se na Euclid Avenue in East 9. celsti ier 
naselnih središčih po Greater Clevelandu in bližini 

SKRAJSANO POROČILO STANJA 30. SEPTEMBRA 1937 

PREMOŽENJE 

Gotovina na rokah in v bankah 
United States vladne obligacije, direktno ln pol-

no garantirane 
Državni, mestni in drugi bondl in investicije, 

vključno delnice v Federal Reserve banki, 
t manj rezerve 
Posojila, diskonti in predujmi, manj rezerve 
Bančna poslopja .". 
Druga zemljišča, manj rezerve 
Obresti in zaslužek ter drugi viri 
Obveznost odjemalcev na akceptacijah ln kre-

ditnih pismih, izvršeni po tej banki 

Skupaj.. 

$ 91,842,419.63 

115,177,380.04 
t 

14,421,432.88 
142,590,250.94 

5,836,770.17 
12,072,630.18 
2,692,148.95 

2,010,751.51 

$386,643,784.30 

OBVEZNOSTI 

Glavnične note $14,587,500 00 
(Podvržena depozitom in drugim obveznostim) 

Glavnica 13,800,000.00 
Preostanek in nerazdeljen dobiček.... 4,433,040.81 

L. <fe mer*. 

Rezervirano za slučajnosti 
Rezervirano za davke, obresti, itd 
VLOGE 

Na zahtevo $157,762,926.25 
Na čas 172,927,780.10 
Premoženje Trust Department 
(Preferred) 10,538,892.37 
Corporate Trust Department 
(Preferred) .' 5,666,874.31 

32,820,540.81 
825,000.00 

1,916,177.61 

Druge obveznosti 
Akceptacije in kreditna pisma, izvršena za od-

jemalce 

Skupaj.. 

$346,896,473.03 
2,174,841.34 

2,010,751.51 

$386,643,784.30 

ČLANI FEDERAL RESERVE SISTEMA 

iLANI CLEVELAND CLEARING HOUSE ASSOCIATION 

Člani Federal Deposit Insurance Corporation 

katero prireja 

Vabilo na plesnofveseiico 
DRUŠTVO BLEJSKO JEZERO, ŠT. 27 SDZ 

v nedeljo 10. oktobra 
V SLOVENSKEM DELAVSKEM DOMU NA WATERLOO RD. 

spodnja dvorana — pričetek ob sedmih zvečer 
Za ples bo skrbela godba Krištof fantje. Oddalo se bo tudi darilo. 

Za pravi večer dobrega razvedrila ste vabljeni, da posetite Blejčanc. 
—ODBOR. 

W O L F F H E A T I N G C O . 
GRELNI INŽENIRJI 

GORAK ZRAK, PARA. VROČA 
VODA, AIR CONDITIONING 

Popravljalni deli za vseh vrst 
bollerje in furnace 

DO 3 LETA ZA PLACANJE 

Postavite si grelni sistem 

Vpraiajte a« Stefan Robasb. naš zastopnik 
715 East 103rd Street G Len vlile 9218 

Vabijo se tudi naročniki izven mesta 



MODELS AS LOW AS 

V soboto večer se vrši sijajen demokratski ples v 
Slovenskem narodnem domu na St. Clair Ave. 

Za avtomobiliste 

NAZNANILO Včeraj je župan Burton podpi-
sal novo postavo glede vožnje z 
avtomobilisti. Mimo šol avtomo-
bilisti ne morejo hitreje voziti 
kot 20 milj na uro, a po stran-
skih ulicah, kjer so večinoma re-
zidence, pa ne hitreje kot 25 milj 
na uro. 35 milj, na uro se lahko 
vozi po glavnih cestah in po dr-
žavnih potih. 

V torek 12. oktobra 1937 je Columbusov dan in 

Clearing House banke 

ne bodo odprte za poslovanje ta dan 

The Cleveland. Clearing House Association 

The American Savings Bank Co. 
The Bank of Cleveland 
Central National Bank 
The Cleveland Trust Co. 

The Lorain Street Bank 
The National City Bank of 

Cleveland 
The North American Bank Co. 

Naročite se na dnevnik "Ameriška Domovina 

Se priporočamo 

HAFFNEITS Vsem mojim starim odjemalcem nazna-
njam, da bom v kratkem začel stiskati groz-
dje in prodajati mošt. Prav prijazno se pri-
poročam starim odjemalcem in va'bim tudi 
nove, da se prepričajo o našem izvrstnem iz-
delku. Vino, mošt in sodi. 

Insurance Agency 
6106 St. Clair Ave. Žalostnim in potrtim srcem naznanjamo vsem 

sorodnikom, prijateljem in znancem prebridko vest, 
da je prišla nemila smrt in zahtevala življenje na-
šega preljubljenega in nikdar pozabljenega soproga 
in očeta 

regularna cena $29.75 

na tej razprodaji samo JERNEJ KNAUS TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo ln vse potrebščine 

za dom. 
G612 ST. CLAIR AVE. 

HEndcrson 2978 

HEnderson 9309 

ki je previden s svetimi zakramenti izdihnil svojo 
blago dušo dne 9. septembra 1937 v starosti 47 let. 
Doma je bil iz Dolenje vasi pri Krškem. K večnemu 
počitku smo ga položili dne 13. septembra 1937 na 
Calvary pokopališče. 

V dolžnost si štejemo se prisrčno lepo zahvaliti 
Rev. Max Sodji za podeljene svete zakramente, za 
spremstvo iz hiše žalosti v cerkev in na pokopališče 
in za opravljene cerkvene pogrebne obrede. 

Lepo se zahvaljujemo Mr. John Hribar Jr., Mr. 
in Mrs. John Hribar, Mr. Jerry Bohinc, ki so nam 
bili v tolažbo in v prvo pomoč v tem najbol j žalost-
nem času, kakor tudi lepa hvala vsem, ki so ga pri-
šli pokropit, vsem, ki so čuli in molili ob krsti ter 
se udeležili pogreba. 

Iskreno se zahvaljujemo za krasne vence, ki so 
v zadnji pozdrav okrasili krsto dragega ranjkega in 
sicer: družina John Hribar, družina Stanley Bohinc, 
Mr. Jerry Bohinc, Mr. in Mrs. Lapuh-S\»etek, dru-
žina Louis Fink, družina John Ladiha, Miss Anna 
Litzel, Mr. in Mrs. J. M. Shoufield, Chicago Pneum-
atic Tool Quarter Century Association, društvo Cle-
velandski Slovenci št. 14 SDZ, Moldersi Union 430, 
Cleveland Graphite Bronze Co. Employees, Ritz 
Beauty Shoppe Employees, Employees of General 
Concession Corp. 

Prisrčna hvala sledečim, ki so darovali za sv. 
maše, ki se bodo brale za pokojnega: Mr. in Mrs. 
John Hribar, Mr. in Mrs. Stanley Bohinc, Mr. Jerry 
Bohinc, Mr. in Mrs. John Hribar Jr., družina Jack 
Korenchan, družina Snyder, E. 71 St., Mr. in Mrs. 
John Ladiha, družina Yert, E. 71 St., družina Ro-
man Maver, Agnes Gatroza, Mr. in Mrs. Joe Kadunc, 
E. 200 St., Mr. in Mrs. Frank Butala Jr., Mr. in 
Mrs. Valentin Koci, družina Pirce, Aberdeen Ave., 
Mr. in Mrs. Schwartz Jr., Mr. Charles Klun, Mr. in 
Mrs. L. Lustic, Mr. in Mrs. Anton Steriha, Mr. in 
Mrs. Louis Hlad, Mr. in Mrs. Joseph Baškovič, Mr. 
Paul Sever, Mr. in Mrs. Herzog, Mr. Joseph Scherer, 
Josephine Struna, John Palcic, Mr. Joe Jyolic. 

Prav lepa hvala vsem, ki so dali svoje avtomo-
bile brezplačno na razpolago pri pogrebu in sicer: 
Mr. Stanley Bohinc, Mr. Jerry Bohinc, Mrs. Fran-
ces Cerar, Mr. Frank Svetek, Mrs. Anna Maver, Mr. 
John Ladiha, Mr. Henry Kersman. 

Iskrend hvala Employees of Chicago Pneumatic 
Tool Co. za dar v gotovini. 

Lepa hvala tudi članom društva Clevelandski 
Slovenci št. 14 SDZ za udeležbo pri pogrebu in ker 
so ga spremili k večnemu počitku. 

Lepa hvala Joseph Zele in Sinovi pogrebnemu 
zavodu za vso prijazno postrežbo in za lepo urejeni 
pogreb. 

Slučajno, če je bilo katero ime pomotoma iz-
puščeno, prosimo oproščenja ter se j im ravno tako 
iskreno zahvaljujemo. 

, Tebi, preljubi jeni in nikdar pozabljeni soprog 
in skrben, oče, ki si nas moral za vedno zapustiti, pa 
v tej bridki žalosti želimo, da počivaš mirno v za-
služenem počitku. Nebeška luč naj Ti sveti in naj 
Ti bo lahka ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 

Anna Savnik, soproga; 
Mathilda, Olga, Dorothy, Albina, 

Angela in; Rose, hčere; 
Vincent in Albert, sinova. 

V. stari domovini pa zapušča dve sestri. 

Cleveland, Ohio, 8. oktobra 1937. 

Pristopite k Slovenski Dobrodelni Zvezi 
SLOVENSKO PODJETJE 

BLISS ROAD COAL & 
SUPPLY CO. 

Najboljši premog in drva. 
Pokličite KEnmorc 0808 
22290 ST. CLAIR AVE. 

SEALY vam da moderen modroc za odpočitek. 
V resnici razkošen. 220 kaljeni coils. Sestava tihih 
springov. Oblečeni z sisal podlogo in deli mehke klo-
bučevine. Oblečeni gumbi globoko vtisnjeni. Impor-
tirana Damask prevleka in proge. 

Prihranite si $10.00 
MISS FRANCES SVETE. 1 ustnica 

6X20 ST. CLAIR AVE, 
HEnJersctn 4814 

CVETLICE ZA VSE NAMENE 
Točna postrežba—zmerne cene. 

JERRY BOHINC in JOHN SUSNIK, lastnika 
6104 St. Clair Ave. SI 19 St. Cl« 

Tel. ENdicott 3634 
ODPRTO ZVEČER 

TREBUŠNE PASOV® IN 
ELASTIČNE NOGAVIČK 

mmmm w polni nlocl, Polil lam« 
tudi p« po A ti. 

Mandel Drat Co. 
«5701 W.ttrls« Rd. CI.T.Ua«, O. Vzamemo vse hranilne knjižice in North American Bank delnice 

dolar za dolar . . . Vedno se obrnite na Norwood Appliace & Furniture 
Co. za boljšo ceno in boljše blago. 

CVETLIČAR 
6102 ST. CLAIR AVE, 

HEnderson 1126 
PODPIRAJTE SLOVENSKE TRGOVCE! 

Globoko potrti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in 
znancem žalostno vest, da je dne 8. septembra 1937 izdihnil svojo 
blago dušo naš preljubljeni in nikdar pozabljeni sin in brat 

Nanagloma je za vedno zaspal v Chicagu, Illinois, kjer se je 
tedaj nahajal. Rojen je bil v Št. Janžu na Dolenjskem. K pre-
ranemu večnemu počitku smo ga položili dne 13. septembra 1937 
na Calvary pokopališče v najlepših mladeniških letih, star šele 
25 let. 

Tem p c torn se želimo prisrčno zahvaliti Rev. Andrew An-
dreyu za spremstvo iz hiše žalosti v cerkev in za opravljene cer-
kvene pogrebne obrede. 

Iskrena hvala Mrs. Rose Bizjak, E. 58 St. in Mrs. Anna Po-
har, ki so nam bile v tolažbo in v prvo pomoč ob času bridke 
žalosti, kakor tudi vsem drugim, ki so ga prišli pokropit, vsem, 
ki so čuli in molili ob krsti pokojnega ter se udeležili pogreba. 

Najprisrčneje se zahvaljujemo za darovane krasne vence, ki 
ste jih položili ob krsti našega ljubljenega sina in brata in sicer: 
družina i"rank in Frances Repic, družina Frank in Molly Trebeč, 
družina Charles in Mary Tanko, družina Joh in Loulsei Bacurin, 
Frances in Joe Klaužar, Mr. Frank Sile Jr., Mr. Jack Potokar, 
E. 58 St., družina Joseph in Mary Trebeč, E. 61 St., Mr. Tony 
Gorisek in sinovi, Mr. Frank Silc in družina, družina Joseph 
Udcvich. Iskrena hvala fantom in prijateljem za krasen venec 
in za dar za svete maše. Ravno tako tudi iskrena hvala sosedom 
in prijateljem za skupni krasen venec in za dar za svete maše, 
s.a kar so nabirale Mrs. Rose Bizjak in Mrs. Anna Pohar ter 
jima tudi še posebna hvala za njih trud. 

Lepa hvala sledečim, ki so darovali za svete maše za po-
kojnega: družina Frank Repic, E. 58 St., družina Charles Tanko, 
Mr. Frank Silc, E. 58 St., Mr. Jack Potokar, E. 58 St, Mr. Joe 
Bacurin, E. 59 St., Mr. in Mrs. Petrinčič, E. 58 St., Mr. Joseph 
Svigcl, Gertrude in George H. Farner, From the Boys, Mrs. J. 
Macek, Prcsser Ave., Mr. in Mrs. Anton Bartol, E. 55 St., Mr. 
Tcny Gorisek in sinovi, Mr. in Mrs. Joe Klauser, Superior Ave., 
Mrs. Ursula Lovko, The Neighbors, Mrs. Anna Strle, E. 60 St., 
Mr. in Mrs. Joseph Sceranka. 

, Ravno tako tudi lepa hvala vsem onim, ki ste dali svoje 
avtomobile brezplačno na razpolago pri pogrebu in sicer: Mr. 
Frank Trcbec, Mrs. Olpa Zadnik, E. 64 St., Mr. Jos. Udovic, Mr. 
Abram, E. 58 St., Mr. John Bacurin. 

Lepa hvala* tudi nosilcem krste, ki so nosili krsto in ga spre-
mili in položili v prezgodnji grob. 

Nadalje prav lepa hvala Frank Zakrajšek pogrebnemu za-
vodu Lia vso prijazno naklonjenost ln za izvrstno vodstvo pogreba. 

Ti, preljubljeni in nikdar pozabljeni sin in brat, ki si nas v 
najlepših letih za vedno zapustil, veseli se sedaj v nebeški slavi. 
Nepričakovano je prišla nemila smrt in zahtevala Tvoje življe-
nje. Močno žalostni nad bridko izgubo Ti želimo, da počivaš 
mirno in lahka naj Ti bo ameriška zemlja. 

ZA ČUDA JE, KAKO MALO 
MAYTAG STANE 

Predno vprašate za ceno kakemu predmetu, poizvedite, 

kako je narejen in kako dela. Sodeč Maytag pralnik 

ina ta način, boste začudeni najti njega ceno tako nizko. 

Samo če lastujete Maytag, se morete radostiti takih 

ugodnosti kot iz enega kosa vlit aluminast čeber, pro-

stor za milnico, valjčni izžemalec vode in druge odlične 

Maytagove iznajdbe. 

ČE SE SAM NE PRODA 
NE OBDRŽITE GA 

MAYTAG tudi iz-
deluje cenen, fin 
p r a l n i k , model 

110, za samo KREMZAR FURNITURE Žalujoči ostali: 

Mary Jakos, mati; 
Frances Repic, Mary Tanko, Louise Bacurin, Molly Trebeč, sestre 

Cleveland, Ohio, 8. oktobra 1937. 

6806 St. Clair Ave. ENdicott 2252 

KONCERT "Kanarčkov v nedeljo 10. oktobra ob 3. uri popoldne 
v Slovenski delavski dvorani na Prince Ave. 


